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1 JOHDANTO 

Mediatutkija Ramon Lobato käsittelee teoksensa Netflix Nations: The Geography of di-

gital distribution viidennessä luvussa englanninkielisen ja varsinkin angloamerikkalaisen 

median etulyöntiasemaa Netflixin kaltaisissa suoratoistopalveluissa (ja aikaisempina 

vuosikymmeninä televisiossa). Hän käsittelee tätä muun muassa käyttämällä termiä 

one-way-flow kuvaillakseen, angloamerikkalaisen median korkeampaa vientiä verrat-

tuna muuhun maailmaan. (Lobato 2019, 140.)  

Tästä inspiroituneena päädyin omaan aiheeseeni, sillä koin huomaavani samankaltais-

ten ilmiöiden olemassaolon musiikkimaailmassa. Esimerkiksi vuonna 2012 tehdyn Euro-

pean Music Officen raportin mukaan Euroopassa tehty musiikki saa keskimäärin vähem-

män huomiota ympäri Eurooppaa verrattuna angloamerikkalaiseen musiikkiin, joka 

usein dominoi listoilla. Raportti huomioi myös, että pääasiassa englanninkielinen eu-

rooppalainen musiikki menestyi Euroopan listoilla. (Legrand 2012.) 

Täten varsinkin kotimainen englanninkielinen musiikki alkoi kiinnostaa ilmiönä ja sen te-

kemisen takana olevat motiivit. Alun perin halusin keskittyä pelkästään tähän, vaikkakin 

englanninkielisen kotimaisen musiikin määrä on Top 100 -listoilla pienentynyt huomat-

tavasti viime vuosikymmenen aikana (Ström 2016). Tämä kehitys oli itselle uutta tietoa 

tutkimusta aloittaessani, minkä takia päätin laajentaa aihettani kielen valintaan yleisesti, 

eikä pelkästään englanninkieliseen musiikkiin.  

Kandidaatintyöni aiheena on siis tutkia mistä syistä muusikot julkaisevat tai eivät julkaise 

musiikkia omalla äidinkielellä. Tätä varten aion teoriaosaa varten selvittää ja kirjoittaa 

hieman musiikin kansainvälistymisen historiasta, englanninkielisen median ja musiikin 

asemasta Suomessa ja muualla maailmalla sekä amerikanisaatiosta. Sen jälkeen aion et-

siä vastauksia edellä mainitsemiini tutkimuskysymyksiin suorittamalla kyselytutkimuk-

sen.  
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Kielen valinnalla on kansainvälisesti merkitystä, koska elämme kansainvälistyneessä 

maailmassa, jossa musiikkiin liittyvät kielikysymykset ovat jo pitkään olleet esillä (Ach-

terberg ym. 2011). Internet-aikakauden myötä oman musiikkinsa levittämisestä on tul-

lut entistä helpompaa, joten on antoisaa tutkia tätä aihetta 2020-luvun Suomen näkö-

kulmasta. 

Hypoteesinani on, että monilla muusikoilla kielen valinta musiikin teossa saattaa luon-

taisesti tulla omasta mediaympäristöstä ja median käytön historiasta. Median käytön 

historialla tarkoitan tässä, minkälaista mediaa ihminen on elämänsä aikana kuluttanut. 

Haluan selvittää mitä ja minkä kielistä mediaa muusikot ovat kuluttaneet ja kokevatko 

he sen vaikuttavan heidän musiikilliseen toimimiseensa. 
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2 KÄSITTEITÄ 

2.1 Media 

Käytän tutkimuksessani termiä media Erkka Railon ja Paavo Oinosen antaman määritel-

män mukaan heidän teoksestaan Media historiassa vuodelta 2012.  

Näin ollen laajassa merkityksessään ilmauksilla media, tiedotusvälineet tai 

joukkoviestimet voidaan viitata sanoma- ja aika­kauslehtiin, kirjoihin, eloku-

viin, teatteriin, kuviin ja taideteoksiin: toi­sin sanoen kaikkiin välineisiin, joilla 

ihmiset ovat pyrkineet kommu­nikoimaan muiden ihmisten kanssa. (Railo ja 

Oinonen 2012, 7) 

Tutkimukseni kontekstissa tähän liittyy tietenkin myös musiikki kaikissa muodoissaan, 

kuten musiikkitallenteet suoratoistopalveluissa, radiossa tai fyysisinä, sekä live-musiikki. 

Sen lisäksi lasken tutkielmassani myös sosiaalisen median ja videopelit tähän median 

määritelmään. 

2.2 Mediaympäristö 

Käytän tutkimuksessani käsitettä mediaympäristö ja media ecology toistensa käännök-

sinä. Daniel Chandlerin ja Rob Mundayn teoksessa A Dictionary of Media and Commu-

nication edellä mainittu termi media ecology määritellään muun muassa ajatukseksi 

siitä, kuinka media toimii ympäristöjen kaltaisesti, joihin ihmiset voivat sopeutua. Me-

diaympäristöt vaikuttavat ihmisten elämään ja toimintaan ja ovat verrattavissa biologi-

siin ympäristöihin ja niiden vaikutukseen eliöihin. (Chandler ym. 2011, viitattu Oxfordin 

sanakirjan kautta.) Oman tutkielmani kannalta mediaympäristöjä tarkastellaan musiikin 

tekemisen näkökulmasta. Taustalla on oletus siitä, että muusikko sopeutuu omaan me-

diaympäristöönsä tekemällä musiikkiaan mediaympäristönsä dominoivalla kielellä.  
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2.3 Median käytön historia 

Mediaympäristön lisäulottuvuutena aion käyttää tutkimuksessani myös omaa termiäni 

median käytön historia kuvaillakseni, mitä mediaa osallistujat ovat kuluttaneet elä-

miensä aikana. Tähän lukeutuu kaikki media, mukaan lukien musiikki. Median käytön 

historia tuo mediaympäristön käsitteeseen mukaan ajan elementin. Hypoteesinani on, 

että mitä enemmän osallistujien median käytön historiassa löytyy esimerkiksi englan-

ninkielistä musiikkia, sitä suurempi on todennäköisyys, että tehty musiikki on englan-

niksi. 

2.4 One-way-flow  

Termi One-way-flow kuvailee Lobaton mukaan sitä, kuinka angloamerikkalaisella televi-

siosisällöllä on suurempi vienti maailmalla muihin maihin verrattuna. Lobaton mukaan 

käsite sai alkunsa vuoden 1974 Kaarle Nordenstrengin ja Tapio Variksen UNESCO-rapor-

tissa Television Traffic—A One-Way Street? ja on siitä eteenpäin ollut relevantti käsite, 

vaikka sitä on kyseenalaistettukin vuosien ohella. Lobato tarkastelee termiä tekstissään 

pohjustaakseen tilannetta suoratoistopalveluiden kontekstissa. (Lobato 2019, 139–

140.) On hyvä pitää mielessä, että termi on ideologisesti latautunut, koska sille ei löydy 

yksiselitteistä näyttöä. Tästä huolimatta termi on mielestäni tutkimuksen kontekstissa 

ajankohtainen, koska one-way-flow:n kaltaisia piruja on helppo maalata musiikkimaail-

man seinille, kuten esimerkiksi johdannossa mainitsema EMO-raportti jo esittääkin (Leg-

rand 2012).  

Vaikka one-way-flow:ta käsittelevät lähteeni ovat televisiotutkimuksesta lähtöisin, niin 

on hyvä huomioida, että Achterberg ym. käyttävät artikkelissaan tätä termiä termin 

“one-way-traffic" ohella musiikkiviennistä ja amerikanisaatiosta puhuessa (Achterberg 

ym. 2011). Käytän omassa tutkimuksessani termejä samoin toistensa synonyymeinä.  

2.5 Amerikanisaatio 

Cambridge-sanakirjan mukaan termillä Americanization eli amerikanisaatiolla tarkoite-

taan ilmiötä, jonka prosessissa ihmiset, valtiot tai kulttuurit muuttuvat tavalla tai toisella 
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Yhdysvaltojen tai niiden kulttuurin kaltaiseksi (Cambridge Dictionary 2025). Mediatutki-

muksen kannalta on kuitenkin mentävä tätä määritelmää hieman syvemmälle. Achter-

berg ja kumppanit puhuvat amerikanisaatiosta kulttuurisen globalisoitumisen eli kan-

sainvälistymisen näkökulmasta. Artikkelissaan he määrittelevät amerikanisaation lyhy-

esti “amerikkalaisten tuotteiden kasvavana dominanssina” (oma käännös) (Achterberg 

ym., 2011, 591.). He toteavat, että vaikka kulttuurinen globalisoituminen on tuonut mu-

kanaan amerikanisaatiota se on sen lisäksi tuonut myös kulttuurista moninaisuutta (Ach-

terberg ym., 2011, 592.). Tutkimukseni kannalta amerikanisaation voisi siis määritellä 

kummankin määritelmän yhdistelmänä: amerikkalaisten tuotteiden dominanssin myötä 

ei-amerikkalaiset kulttuurit alkavat myötäilemään amerikkalaisten tuotteiden asettamia 

trendejä. 

Jo edellä mainitussa Achterbergin ym. artikkelissa “A Cultural Globalization of Popular 

Music? American, Dutch, French, and German Popular Music Charts (1965 to 2006)” sel-

vitettiin amerikanisaation vaikutusta neljän eri maan musiikkimarkkinoilla. Tutkimuksen 

tulokset eivät kuitenkaan olleet yksiselitteisesti amerikanisaatiota ja one-way-flow:ta 

puoltavia. Vuodesta 1965 eteenpäin tämä vaikutti pitävän enemmän paikkansa, mutta 

vuoden 1989 kohdilla amerikkalaisen ja englanninkielisen kotimaisen musiikin huomat-

tiin hitaasti menettävän jalansijaa tutkimuksen kolmessa Euroopan maassa. He huomioi-

vat myös, että yhdysvaltalainen tv-kanava MTV alkoi samoihin aikoihin keskittää mark-

kinointiaan yhä enemmän amerikkalaiselle eikä kansainväliselle yleisölle. Achterberg ja 

kumppanit huomioivat myös, että tämä ilmiö saattaa olla monen syyn kulminoituma, 

kuten esimerkiksi musiikin tekemisen ja levittämisen helpottuminen vuosien kuluessa, 

mutta myös eräänlaisena vastareaktiona musiikin amerikanisaatiolle ja kansainvälisty-

miselle. (Achterberg ym., 2011, 603–604.) 
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3 TEORIATAUSTAA 

3.1 Englanninkielinen musiikki Suomessa 

Tämän osion taustoitus on tärkeää sen takia, että englannin kieli on huomattavin vieras 

kieli suomalaisessa musiikkimaailmassa. Oletan sen myös olevan kyselyssäni suurimpia 

vieraita kieliä, mitä osallistuvat muusikot käyttävät musiikinteossa ja julkaisussa. 

Alpo Honkapohjan artikkeli “Suomalaista rockmusiikkia: ”I hear a tone, I gotta go.” vuo-

delta 2004 käy läpi nopeasti englanninkielisen musiikin (pääosin rock-musiikin) historiaa 

Suomessa. Ilmiö sai hänen mukaansa alkunsa jo 1960-luvulla rock-musiikin myötä ja se 

on vaikuttanut myöhempien sukupolvien rock-muusikoihin. (Honkapohja 2004, 293–

294.) 

Suomalaiset yhtyeet eivät esiinny englanniksi pelkästään kaupallisista syistä. 

22-Pistepirkko, Kemopetrol ja lukemattomat treenikämpillä englanniksi har-

joittelevat yhtyeet ovat rockalakulttuurin kasvatteja. He ovat kasvaneet eng-

lanninkielisiä levyjä kuunnellen, kavereidensa kanssa rockkeikoilla käyden ja 

alan lehtiä lukien. Bänditoiminnan arvomaailman perusteet valettiin taval-

laan jo 1960-luvulla, vaikka sen jälkeen maailma onkin nähnyt monta eri ala-

kulttuuria ja populaarimusiikin lajityyppiä. (Honkapohja 2004, 294) 

Honkapohja kuitenkin mainitsee myös artikkelin päivityksessä vuodelta 2014, että artik-

kelissa mainitut yhtyeet eivät enää yhtä lailla edusta englanninkielistä suomalaista mu-

siikkia maailmalla. Sen sijaan hän mainitsee, että 2000-luvusta eteenpäin varsinkin suo-

malaiset metallibändit, kuten HIM, Apocalyptica ja Nightwish, ovat saaneet suurta suo-

siota maailmalla. (Honkapohja 2014, 310–311.) Englanti on suomalaisessa metallimusii-

kissa yleisin kieli (Vigier 2020, 83). 

2010-luvun aikana suomenkielinen kotimainen musiikki on ottanut kuitenkin vahvan 

etulyöntiaseman top-listoilla, kuten Ström jo mainitsee artikkelissaan “Minne hävisi eng-

lanninkielinen kotimainen musiikki?”. Koska kyseisen artikkelin julkaisu vuonna 2016 on 
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tämän tutkielman kirjoitushetkellä jo melkein vuosikymmenen takainen, piti lähteä sel-

vittämään tätä ilmiötä ajankohtaisemmista lähteistä. Teoston ja IFPI Finland Ry:n “Mu-

siikinkuuntelu Suomessa 2024” -tutkimuksen mukaan radio ja suoratoistopalvelut ovat 

suosituimmat tavat kuunnella musiikkia, jälkimmäisestä 90 % menee Spotifylle (Teosto 

2024). Jos tämän perusteella katsoo pelkästään Spotifyn suosituimpia kappaleita Suo-

messa 2020-luvulla, niin näkyy, että suomenkielinen musiikki dominoi (MTV Uutiset 

2020–2023). Vuonna 2024 esimerkiksi Spotifyn kuunnelluimmat kappaleet Suomessa 

olivat kaikki suomenkielisiä (Holmberg 2024).  

Oma teoriani sille, mikä on vaikuttanut tähän muutokseen, on hip-hop-musiikin yleisty-

minen viimeisten vuosikymmenien aikana, kunnes siitä tuli maailmanlaajuisesti suosi-

tuimpia genrejä 2010-luvun aikana (Hooton 2015).  Hip-hop-kulttuuriin liittyy vahva pai-

kallisuus, jonka takia ympäri maailmaa räpätään kaikilla mahdollisilla kielillä (Spotify 

2023). Pohdin tämän muutoksen olevan ainakin osasyy siihen, että suomenkielinen mu-

siikki on yleistynyt top-listoilla. Tätä puoltaa myös se, että usein, edellä mainituilla Suo-

men Spotify top-listoilla ovat hip-hop-artisteja ja -kappaleita tai niissä kuuluu hip-hopille 

ominaisia elementtejä. (MTV Uutiset 2020–2023). 

3.2 Englanninkielinen musiikki maailmalla 

Vaikka one-way-flow:lle ei löydy yksiselitteistä näyttöä, täytyy huomioida, että englan-

ninkielisellä, etenkin angloamerikkalaisella, musiikilla on edelleen vahva asema koko 

maailmassa. Yhdysvalloilla on ollut jo pitkään maailmanlaajuisesti suurin musiikkimark-

kina ja täten myös suurin vienti. Pelkästään vuonna 2024 Yhdysvaltojen musiikkivienti 

oli lähes kolminkertainen toisella sijalla olevaan Kolumbiaan verrattuna (Billboard 2024 

/ IFPI 2024). Suosituimmat populaarimusiikin genret ovat saaneet alkunsa Yhdysval-

loissa, kuten esimerkiksi rock- ja hip-hop-musiikki, mitä voisi sanoa amerikanisaation vai-

kutukseksi, vaikka kyseisiä genrejä esitettäisiinkin eri maiden omilla kielillä.  
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4 TUTKIMUSASETELMA 

4.1 Tutkimuskysymykset 

Päädyin seuraaviin tutkimuskysymyksiin: 

I. Mistä syistä muusikot tekevät tai julkaisevat musiikkia tietyllä kielellä? 

II. Vaikuttaako henkilökohtainen median käytön historia ja mediaympäristö kie-

len valintaan? 

III. Näkyykö eri ikäryhmien välillä eroja? 

Koen näiden kysymysten auttavan kokonaiskuvan luomisessa suomalaisten muusikoi-

den kielivalinnoista sekä selkeyttävän sitä, kuinka nämä valinnat saattavat vaihdella ym-

päristöstä ja ajasta riippuen. Kyselytutkimus vaikuttaa parhaimmalta keinolta kerätä 

vastaukset näihin kysymyksiin, koska sen avulla saa kerättyä helposti mahdollisimman 

paljon aineistoa mahdollisimman monelta muusikolta. 

4.2 Kyselytutkimuksen aineisto 

Tutkimuksen aineisto kerätään kyselyn avulla, johon sisältyy sekä monivalinta- että avoi-

mia kysymyksiä. Aineisto kerättiin aikavälillä 18.11.2024 - 31.1.2025. Monivalintakysy-

mykset ovat pääosin taustoitusta varten, mutta tuovat tutkimukseen myös määrällisen 

tutkimuksen piirteitä varsinkin kolmannen tutkimuskysymyksen kohdalla. Avoimet kysy-

mykset taas ovat tutkimukseni aineiston tärkeimpiä kohtia. Kysymykset ovat luettavissa 

tutkimuksen lopussa (Liite 1). 

Sisällytän tutkimukseeni myös instrumentaalimusiikin eli musiikin ilman laulua tai muuta 

äänen käyttöä eli vokaaleja. Jos esimerkiksi vaikka suomenkielinen artisti julkaisee mu-

siikkiaan englanninkielisellä artistinimellä ja hänen laulunsa nimet ovat englanniksi, niin 

lasken ne tutkimuksessani englanninkieliseksi musiikiksi, vaikkei lauluissa itse kuuluisi 

englannin kieltä. 
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Tarkastellaan tätä tarkemmin esimerkin avulla: norjalainen elektronisen musiikin artisti 

Geir Jenssen julkaisee nimellä Biosphere muun muassa ambient- ja teknomusiikkia. Bio-

spheren levyillä harvemmin esiintyy suoranaisesti vokaaleja, ellei musiikin äänimaise-

missa välillä käytettyjä sampleja (eli musiikissa käytettyjä nauhoitteita esimerkiksi 

muusta musiikista, elokuvista tai kenttänauhoituksista (Native Instruments 2022)) ih-

misten puheesta haluta laskea vokaaleiksi. Tämän tutkimuksen kannalta lasken tällaiset 

kappaleet myös instrumentaalimusiikiksi. Julkaisusta riippuen Biospheren levyjen ja kap-

paleiden nimien kieli vaihtelee, esimerkiksi vuonna 2021 julkaistulla Angel’s flight -le-

vyllä kaikki kappaleiden nimet ovat englanniksi (Bandcamp 2021). Vuonna 2018 julkaistu 

The Hilvarenbeek Recordings taas koostuu levyn Bandcamp-sivun mukaan pääosin Alan-

komaissa sijaitsevassa Hilvarenbeekissa tehdyistä kenttänauhoituksista, minkä takia 

useat kappaleet tällä levyllä on nimetty hollanniksi (Bandcamp 2018). Tutkimuksessani 

en siis tarkastelisi näitä levyjä saman kielisinä. 

Kyselyn toisessa kysymyksessä kysyn monivalintana osallistujien äidinkieltä. Kielet on 

valittu Tilastokeskuksen uusimpien tietojen perusteella Suomen suurimmista kieliryh-

mistä (Tilastokeskus 2024). Sen lisäksi annoin osallistujille mahdollisuuden valita useam-

man kuin yhden kielen, jotta voi ottaa mahdolliset monikieliset vastaajat huomioon. 

Jaoin kyselyni muutamaan isoon Telegram- ja WhatsApp-ryhmään: oman ainejärjestöni 

sekä muutaman akateemisen musiikkikerhon ryhmiin. Tämän lisäksi jaoin kyselyni 

omassa Snapchat-tarinassani ja muutaman itselleni tutun muusikon kanssa, sekä ystä-

ville, sukulaisille ja työkavereille, jotka jakoivat kyselyni eteenpäin omien tuttavapii-

riensä muusikoille tai sosiaalisessa mediassa. 

4.3 Laadullinen sisällönanalyysi 

Suoritan tutkimuksen laadullisena tutkimuksena ja analysoin aineiston aineistolähtöisen 

sisällönanalyysin keinoin. Kysymysten vastaukset analysoin teemoittelun keinoin Tuo-

men ja Sarajärven teemoittelun mallin mukaisesti. Aion ensin tarkastella monivalinta-

kohtien vastaukset eri osioiden eli tässä muun muassa ikäluokkien, genrejen ja musiikin-
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tekokielen mukaan. Avoimia vastauksia taas ryhmittelen eri aineistosta ilmenevien tee-

mojen mukaisesti (Tuomi ja Sarajärvi 2009, 93). Paneudun näihin teemoihin myöhem-

min tutkimukseni analyysiosiossa. 

4.4 Tutkimuseettisyys 

Keräsin aineistoni anonyymisti Microsoft Forms -palvelun avulla. Kyselyssäni keräsin 

vain epäsuoria tunnisteita osallistujista: ikä ja äidinkieli muiden vastausten lisäksi. Tutki-

mukseen osallistuminen perustui vastaajien suostumukseen. Säilytän aineiston mahdol-

lista pro gradu -tutkielmaa varten ja se tuhotaan opinnäytteiden valmistumisen jälkeen. 

Jotain vastauksia en valitettavasti pysty ottamaan analyysissäni huomioon. Kyselyä teh-

dessä kandinohjaaja teki mallivastauksen, jolla testasimme kyselyn teknistä toimivuutta. 

Tätä vastausta en voi tietenkään ottaa analyysissani huomioon. Tästä syystä osallistujien 

määräksi ilmoitan 32, vaikka vastauksia oli yhteensä 33. Jotkut vastaukset jäävät myös 

virhemarginaaliin, koska kysymyksiä ei ymmärretty oikein. Näitä vastauksia en voi ottaa 

analyysissäni huomioon. Sekä musiikintekokieli- että julkaisukieliosioissa oli muutama 

osallistuja vastannut tekevänsä instrumentaalimusiikkia tai sävellyksiä tai muuta vastaa-

vaa. Jätin heidät näissä kohdissa huomioimatta. Jos vastaaja esimerkiksi kertoi julkaisu-

kielekseen “suomi ja instrumentaali”, niin laskin pelkästään suomen. 
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5 ANALYYSI 

5.1 Monivalintojen tulokset 

Aluksi tarkastelen hieman kyselyn monivalintakohtien tuloksia. Pidempiin vastauksiin 

perehdyn enemmän seuraavassa kohdassa, jossa esitän samalla omat johtopäätökseni. 

Kuten jo aikaisemmin mainitsinkin, kysely sai 32 vastausta. Oheisesta kuvaajasta 1 nä-

kee, enemmistö vastaajista kuului ensimmäiseen ikäryhmään eli 18–29 vuotiaisiin (13 

osallistujaa). Toisiksi suurin vastaajakunta olivat 30–39-vuotiaat (11 osallistujaa). 40–49-

vuotiaita osallistujia oli 4 sekä 50–59-vuotiaita 3 osallistujaa. Pienin vastaajaryhmä olivat 

60–69-vuotiaat (1 osallistuja). Ikäryhmään 70+ ei vastannut kukaan. 

Enemmistö oli myös vain suomenkielisiä. Yksi osallistujista oli äidinkieleltään ruotsinkie-

linen ja eräs toinen kaksikielinen, joka puhui äidinkielenään sekä suomea että englantia. 

Suurin osa vastaajista oli vastannut tehneensä musiikkia joko 5–9 vuotta tai yli 20 vuotta 

(kumpikin vaihtoehto sai 9 vastausta). Ylivoimainen enemmistö vastasi myös julkais-

seensa musiikkiaan vasta 1–4 vuoden ajan (11 vastausta). Tämä johtunee siitä, että suu-

rin osa vastaajista kuului nuorimpiin ikäryhmiin. 
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Kuvaaja 1: Osallistujamäärä ikäluokittain
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Genre-osiossa osallistujat saivat valita useamman kuin yhden vastausvaihtoehdon. Ylei-

simmät valitut genret olivat ”pop” ja ”rock” (kummatkin saivat 15 vastausta) sekä elekt-

roninen musiikki (9 vastausta). Näiden jälkeen seurasivat vaihtoehdot ”heavy metal” ja 

”iskelmä” (kummatkin 5 vastausta). ”Folk” oli saanut neljä vastausta, kun taas ”hip-

hop/rap” sekä ”klassinen musiikki (uusklassinen)” saivat kummatkin kolme vastausta. 

Vähiten vastauksia olivat saaneet ”blues” ja ”country” (kummatkin vain 1). Vaihtoehto 

“muu” oli saanut myös huomattavan määrän vastauksia (10 vastausta).  

22 osallistujaa (eli noin 69 % yhteensä 32 osallistujasta) vastasi tekevänsä musiikkia suo-

meksi, kun taas 17 sanoi tekevänsä sitä englanniksi (tässä ja seuraavissakin kohdissa sai 

valita enemmän kuin yhden vaihtoehdon). 23 vastaajista sanoi tekevänsä musiikkia vain 

yhdellä kielellä, kun taas yhdeksän tekee musiikkia useammalla kielellä. Suurin osa 

näistä vastaajista kertoi tekevänsä musiikkia suomeksi ja englanniksi, yksi vastasi näiden 

lisäksi tekevänsä musiikkia myös ruotsiksi ja toinen suomen lisäksi espanjaksi. 

20 osallistujaa vastasi julkaisevansa musiikkia suomeksi, kun taas 18 muuta englanniksi. 

Yhdeksän näistä kahdesta vastaajaryhmästä ilmoitti julkaisevansa musiikkia useammalla 

kuin yhdellä kielellä. Vastauksissa mainittiin suomen ja englannin lisäksi ruotsi, viro sekä 

yksi vastaaja mainitsi nimenneensä yhden julkaisuistaan saksaksi. Tuloksista nousi esiin 
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yllättävä havainto siitä, että englannin kieli sai julkaisukielenä enemmän vastauksia kuin 

tekokielenä. Mahdollista on tietenkin, ettei kysymystä ymmärretty oikein tai joku vastasi 

vahingossa väärin. 

Kysymykseen “Mitkä tekijät mielestäsi vaikuttavat tai ovat vaikuttaneet valitsemaasi kie-

leen/kieliin?” eniten vastauksia saaneet kategoriat olivat ”kuuntelemasi musiikki” (28 

vastausta), ”musiikkigenresi” (23 vastausta) sekä vaihtoehdot “sosiaaliset suhteet” ja 

“muu yhteisö” (kummatkin 13 vastausta). Vaihtoehdot “katsomasi elokuvat/tv-sarjat” 

sai 11 vastausta, kun taas “pelaamasi pelit” kuusi. Vähiten vastauksia saivat vaihtoehdot 

“sosiaalinen media” (1 vastaus) sekä vaihtoehdot “verkkoyhteisöt” ja “levy-yhtiö” (kum-

pikin 0 vastausta). Vain kaksi vastaajaa oli merkannut vaihtoehdon “muu”. 

Enemmistö vastaajista ilmoitti, että jokin heidän käyttämistään musiikintekokielistä on 

heidän äidinkielensä. 

5.2 Avointen kysymysten tulokset ja johtopäätökset 

Avointen kysymysten vastauksien perusteella pystyin hahmottamaan ainakin kolme isoa 

teemaa. Ensimmäinen teemoista oli kielen esteettisyys, joka näkyi muun muassa siinä, 
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että kielivalintaa yleensä perusteltiin sen luontevuudella tai sopivuudella. Toinen huo-

maamani teema oli kielivalintojen affektiivisuus. Monesti vastaajat perustelivat valitse-

maansa kieltä sillä, että joku muu kieli tuntui tavalla tai toisella väärältä, esimerkiksi ai-

heuttamalla myötähäpeää. Kolmas teema, jonka huomasin, oli englannin kielen asema. 

Tähän lukisin muun muassa kielen vaihtamisen englannista suomeksi iän myötä, musii-

killisen monikielisyyden ja esimerkiksi lainasanat. 

Syyt musiikin kielen valintaan ovat hyvin kirjavia, vaikkakin yhtäläisyyksiä oli huomatta-

vissa. Suurimpana syynä tietyn kielen valinnalle oli oman äidinkielen luontevuus ja help-

pous. 

Usein syynä oli myös jonkun muun kuin oman äidinkielen luontevuus, yleensä englannin 

kielen. Eräs osallistujista vastasi kysymykseen 10 “Miksi julkaiset musiikkia tällä/näillä 

kielillä?” seuraavasti: 

-Laajempien kuuntelijakuntien saavuttaminen internetissä. -Koen, että 

elektronisessa musiikissa yleinen trendi on tehdä englanniksi (myös instru-

mentaalisten kappaleiden nimet). -Musiikissani ei ole pitkiä sanoituksia, 

mutta lyhyitä lauseita tai sampleja voi toistua tai esiintyä sopivissa kohdissa, 

kuten introssa. Usein tuntuu, että englanninkielestä löytyy riittävän helppoja 

ja lyhyitä sanoja/lauseita, jotka sopivat tarkoitukseen ehkä suomenkielen 

vastineita paremmin. -Ei voi myöskään olla huomioimatta, että jostain syystä 

jokin asia voi kuullostaa siistiltä juuri englanniksi, mutta suomeksi väännetty 

vastine olisi "cringe". 

Kiinnostavaa oli myös huomata, että joskus jokin muu kuin oma äidinkieli valittiin juuri 

siitä syystä, että äidinkieli tuntui liian henkilökohtaiselta ja haluttiin ottaa etäisyyttä sii-

hen. Eräs osallistuja vastasi kysymykseen 10 seuraavalla tavalla: 

Ne ovat kielet joita osaan ja joilla voin ilmaista itseäni. Äidinkieli eli suomi on 

tavallaan helpoin tapa ilmaista itseä, ja se tuntuu hyvin henkilökohtaiselta. 

Joskus jopa liian, ja silloin englanninkieli tuntuu sopivammalta. Esim sanoja 
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kirjoittaessa englannin ja suomen kieli myös tuntuvat erilaisilta, ja ne avaa-

vat hieman erilaisia kanavia ilmaisuun. Molemmat tuntuvat tärkeiltä ja sopi-

vat hyvin ilmaisuun. 

Huomasin myös, että usea vastaaja oli vastannut kirjoittaneensa ennen englanniksi, 

mutta ajan kuluessa lisänneet suomenkielisen musiikin tekoa. Yksi vastaajista kirjoittaa:  

Aloitin teininä sanoitusten tekemisen englanniksi. Englanti tuntui silloin 

luontevammalta ja vähemmän nololta. Arkoja asioita oli helpompi sanoittaa 

muulla kuin arkisella äidinkielellä. Suomalainen musiikki – eritoten lyriikka – 

tuntui aiheuttavan myötähäpeää. Kulutin populaarikulttuuria suurimmaksi 

osaksi englannin kielellä. Myöhemmin täysi-ikäisyyden kynnyksellä, sanoi-

tusten tekeminen englanniksi jäi, ja aloin tekemään niitä vain suomeksi. 

Aloin arvostamaan suomen kieltä enemmän ja halusin parantaa itseilmai-

suani ennemmin sillä. 

Toinen vastaaja kirjoittaa: 

Teininä kokeilin kirjoittaa englanniksi. Koen, että silloin teksteistäni puuttui 

sisältö. Ne olivat vain opittuja fraaseja tai kömpelöitä käännöksiä suomalai-

sista lausahduksista, joille kaikille ei voinut edes löytää vastinetta. On hie-

nompaa laulaa "Mulla on Matti kukkarossa" kuin "I have a Matti in the wal-

let." Merkitys muuttuu radikaalisti. 

Edeltävistä vastauksista on huomattavissa, että syyt kielen valintaan ovat esteettisiä ja 

affektiivisia. Kieli saattaa dominoida omaa mediaympäristöä, minkä takia muu kieli voi 

tuntua väärältä.  

Näiden vastausten perusteella päättelisin, että kuluttamallaan medialla ja sen kielellä on 

vaikutusta musiikintekokielen valintaan etenkin nuoressa iässä. Tällä saadaankin jo vas-

tauksia seuraavaan tutkimuskysymykseen, mutta paneudun siihen tarkemmin pian. 
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Kansainvälisen suosion haku syynä englannin kielen valinnalle ei vastannut odotuksiani. 

Tämän syyn olivat maininneet yhteensä kahdeksan vastaajaa eli enemmän kuin mitä olin 

odottanut. Näistäkin suurin osa mainitsi tämän muiden syiden, kuten esimerkiksi kielen 

luontevuuden, ohella. Tämä voisi viitata siihen, että kansainvälisen suosion haku ei ole 

pääsyy musiikin tekemiseen englanniksi, mutta se on kuitenkin myös usein mukana 

näissä valinnoissa. Tämä mielestäni puoltaa myös amerikanisaatiota, sillä tässä englan-

nin kielen valinta musiikin tekokieleksi osoittautuu luontevammaksi prosessiksi kuin 

pelkkää kansainvälistä suosiota ajatellen. Huomion arvoista on myös, että niistä osallis-

tujista, jotka olivat kertoneet tekevänsä musiikkia suomeksi, vain yksi oli vastannut suo-

ranaisesti tavoittelevansa kotimaan markkinoita muiden syiden ohella: 

Tavoittelen musiikillani kotimaan markkinoita. En ole koskaan kaipaillut kei-

koille ulkomaille. Jos suomeksi esitetty musiikki avaa portteja ulkomaan kei-

koille, se on vain plussaa. Lisäksi koen, että omalla äidinkielellä esitetty mu-

siikki välittää haluamani tunteet paremmin. Saan lyriikoissa sanottua juuri 

sen mitä haluan tai jättää rivien väliin sen, mitä en halua sanoa. Omalla äi-

dinkielellä kielen kanssa kikkailu ja piilomerkityksien luominen on helpom-

paa. Myös suoraan asioista puhuminen on helpointa näin. Lisäksi lapsuudes-

sani kuuntelin pääosin suomenkielistä musiikkia tai ainakin englanniksi lau-

lavat yhtyeet olivat kotimaisia. 

Tämä vastaus viittaa mielestäni myös siihen, että osallistujien median käytön historialla 

ja mediaympäristöllä on vaikutusta musiikin tekokielen valintaan. Suurimmalla osalla 

vastaajista nämä keskittyivät omaan musiikkigenreen tai kuuntelemaansa musiikkiin. 

Voitaisiin sanoa, että suurin vaikutus mediaympäristössä ja median käytön historiassa 

oli osallistujien taiteellisilla inspiraatioilla. 

Mielenkiintoista oli havaita myös, että vain yksi vastaajista oli maininnut sosiaalisen me-

dian kielivalintaan vaikuttavaksi tekijäksi. Seuraavan kysymyksen (Kuvaile millä tavalla 

valitsemasi tekijät saattaneet vaikuttaa tai inspiroida kielivalintaasi?) vastauksissa tämä 

osallistuja avasi syitään tähän: 
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Lähes kaikki yllä mainitut tekijät puoltavat itseasiassa sitä, että tekisin mu-

siikkia Englanniksi. Valinta on taiteellinen. Ehkäpä voisi sanoa, että Hip Hopin 

arvoihin vahvasti kuuluva aitous pakottaa valinnan, sillä en koe voivani olla 

niin aito Englanniksi, sillä se eriinnyttää jo omasta kulttuuristani. Tämän poh-

dinnan perusteella valitsin seuraavat tekijät: kuuntelemani musiikin ja mu-

siikkigenren (siksi, että hiphopissa kuulemani aitous on vaikuttanut myös 

omaan tahtooni toteuttaa aitoutta musiikissani) sekä sosiaaliset suhteet ja 

muu yhteisö (ne ovat merkittävimpiä oman kulttuurini areenoita, joiden 

kanssa vuorovaikutuksessa kulttuuri tapahtuu. Olen osa tätä kulttuuria, enkä 

voi taiteilijana toteuttaa itseäni ilman tätä kulttuurillista kontekstia).  

 

Tässä olisi mahdollisuuksia mennä vaikka kuinka syvälle aiheeseen. Esim 

omassa musiikissani käytän paljon lainasanastoa englannista tyylikeinona, ja 

esim. Levyni kannessa on englanninkielistä tekstiä. Näihin tietysti vaikuttaa 

monikin elementti kulttuurista. Valitsin siksi myös elokuvat, pelit, ja sosiaa-

lisen median. (Alussa kun mainittiin, että kaikki musiikkiin liittyvät elementit 

lasketaan. Mikäli pidät lainasanoja ja kansikuvan tekstiä liian epärelevant-

tina osana kokonaisuutta voit poistaa edellä mainitut asiat tuloksesta vas-

taukseni osalta.) 

Osallistuja siis pohjaa sosiaalisen median vaikutuksen tulevan kosketuksesta englannin-

kieliseen kulttuuriin ja täten muun muassa lainasanojen käyttöön musiikissaan. Hip-hop 

on sanoituksiltaan yleensä puhekielistä ja on muutenkin kosketuksessa nuorisokulttuu-

riin ja sen kautta nykyään myös sosiaaliseen mediaan.   

Kuten jo mainitsinkin luvussa kolme, hip-hopille tyypillinen piirre on oman paikallisuu-

tensa representaatio, jonka takia oman äidinkielen käyttö musiikissa on myös yleinen 

merkki. Kaikki kolme osallistujaa, jotka olivat valinneet genrekseen vaihtoehdon “hip-

hop/rap” olivat ilmoittaneet musiikintekokielensä äidinkielekseen eli kaikissa kolmessa 

tapauksessa suomeksi. 
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Aloin pohtimaan tämän takia, näkyisikö genrejen välillä eroja, mutta en löytänyt aineis-

toa tutkiessani hip-hopin ohella mitään omasta mielestäni huomion arvoista. Pitää tie-

tenkin mainita myös, että hip-hop oli pienimpien valittujen genrejen joukossa. Tulos 

voisi olla erilainen, jos useampi vastaaja olisi valinnut hip-hopin genrekseen. Tämä pätee 

tietysti myös koko tutkimukseen ja sen tuloksiin. 

Tarkastellaan seuraavaksi, näkyikö ikäryhmien välillä eroja. Suurimmassa ikäryhmässä 

(18–29-vuotiaat, 13 vastaajaa) kahdeksan vastaajista (61,53 %) oli ilmoittanut tekevänsä 

musiikkia omalla äidinkielellään ja seitsemän vastaajista (53,84 %, vastaajat saivat valita 

useita vaihtoehtoja) jollain muulla kielellä. Julkaisukieli-osiossa sama ikäryhmä oli tasai-

sesti vastannut julkaisevansa sekä omalla äidinkielellä että jollain muulla kielellä (8 vas-

tausta kumpaankin). Toisiksi suurimmassa ikäryhmässä (30–39-vuotiaat, 11 vastaajaa) 

kahdeksan vastaajaa (72,72 %) oli ilmoittanut tekevänsä musiikkia omalla äidinkielellään 

ja seitsemän (63,63 %) jollain muulla. Julkaisukieleksi valittiin äidinkieli sekä muita kieliä 

seitsemän kertaa. Kolmannessa ikäryhmässä (40–49-vuotiaat, 4 vastaajaa), tekokieleksi 

valittiin oma äidinkieli sekä muita kieliä 2 (50 %) kertaa ja julkaisukieleksi kummassakin 

tapauksessa 3 kertaa (75 %). Yksi vastaajista oli musiikintekokieliosiossa ilmoittanut, 

ettei tee lyriikoita. Seuraava ikäryhmä (50–59-vuotiaat, 3 vastaajaa) oli valinnut tekokie-

leksi äidinkielen kolme kertaa sekä muut kielet kerran, kun taas julkaisukieleksi oltiin 
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valittu oma äidinkieli 2 kertaa ja muut kielet kerran. Ainoa ikäryhmän 60–69-vuotiaat 

vastaaja kertoo sekä musiikinteko- että julkaisukielekseen oman äidinkielen. 

Näistä tuloksista on huomattavissa, että kaikissa tapauksissa oma äidinkieli oli joko ta-

soissa muiden kielten kanssa tai oma äidinkieli vei niukan voiton vastausmäärissä. On 

huomioitava tietenkin, että jotkin ikäryhmät olivat paljon enemmän edustettuna kuin 

toiset, mutta äidinkielen valinta oli kuitenkin jossain 50–70 %:n välillä kaikissa ikä-

luokissa.  

Lähes kaikissa ikäryhmissä oli myös huomattavissa, että useampi vastaaja ilmoitti teke-

vänsä ja julkaisevansa musiikkia useammalla kuin yhdellä kielellä. Suurimmassa osassa 

tapauksista nämä olivat oma äidinkieli ja jokin muu, yleensä suomi tai englanti. Tarkas-

tellaan seuraavaksi, oliko jossakin ikäryhmässä tätä usean kielen käyttöä enemmän kuin 

toisessa. Ikäryhmässä 30–39-vuotiaat neljä vastaajaa oli ilmoittanut tekevänsä musiikkia 

useammalla kuin yhdellä kielellä (36,36 % tästä ikäryhmästä). Näistä kuitenkin vain 

kolme vastasi myös julkaisevansa useammalla kuin yhdellä kielellä (27,27 % tästä ikäryh-

mästä). Yksi ilmoitti tekevänsä musiikkia englanniksi ja suomeksi, mutta julkaisevansa 

vain englanniksi. Ikäryhmässä 18–29-vuotiaat kolme vastaajaa oli ilmoittanut tekevänsä 

ja julkaisevansa musiikkia useammalla kuin yhdellä kielellä (23,08 % tästä ikäluokasta). 
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40–49-vuotiaista yksi vastaaja oli ilmoittanut tekevänsä musiikkia useammalla kuin yh-

dellä kielellä (25 % tästä ikäluokasta), mutta kaksi julkaisevansa musiikkia useammalla 

kuin yhdellä kielellä (50 % tästä ikäluokasta). Toinen näistä kahdesta oli vastannut mu-

siikintekokielikysymyksen kohdalla, ettei tee lyriikoita. 50–59-vuotiaista vain yksi vas-

taaja oli ilmoittanut tekevänsä musiikkia useammalla kuin yhdellä kielellä (33,3 % tästä 

ikäluokasta).  

Vastatakseni kolmanteen tutkimuskysymykseeni (Näkyykö eri ikäryhmien välillä eroja?): 

on huomattavissa pieniä eroja eri ikäryhmien välillä, mutta koska ikäluokkien osuus osal-

listujien joukossa on hyvin vaihteleva, ei voida tulosten perusteella tehdä liian suuria 

yleistyksiä (muuta kuin että suurenevan iän myötä todennäköisyytesi vastata tähän ky-

selyyn pienenee). Jos tarkastelee kahta vastaajamääriltään suurinta ikäluokkaa tarkem-

min, voi kuitenkin huomata, että toisiksi suurin ikäluokka eli 30–39-vuotiaat todennä-

köisimmin tekevät musiikkia useammalla kuin yhdellä kielellä ja todennäköisimmin 

myös omalla äidinkielellään. 
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6 LOPPUPOHDINNAT 

6.1 Yhteenveto 

Tutkielmani osoittaa, että muusikoiden kielivalinnat johtuvat monista, mutta pääosin 

esteettisistä ja affektiivisista, syistä. Yleensä muusikot perustelivat valitsemiaan kieliä 

niiden luontevuudella. Sen ohella usein mainittu syy oli halu saada kansainvälistä suo-

siota, vaikkakin yleensä vain toissijaisena syynä kielen luontevuuden ohella. Tämä il-

maistiin pääosin silloin, kun perusteltiin englannin kielen valintaa.  

Tästä ja myös muusikoiden mediaympäristöstä ja median käytön historiasta näkyi, 

kuinka englannin kielellä oli vahva asema monen muusikon keskuudessa. Tämän näen 

ainakin osittain amerikanisaatiota puoltavana tekijänä (osittain, koska kaikki englannin-

kielinen sisältö ei ole amerikkalaista tai amerikanisaation vaikutuksesta englanninkie-

listä). Achterbergin ym. mainitsema “amerikkalaisten tuotteiden kasvava dominanssi” 

johtaa amerikkalaisten trendien yleistymiseen muualla, kuten tässä tapauksessa englan-

ninkielisen musiikin tekemiseen (Achterberg ym., 2011, 591.). Voin todeta täten myös, 

että muusikoiden mediaympäristöllä ja median käytön historialla on vaikutusta kielen 

valintaan. Tämä näkyi varsinkin muusikoiden kuluttaman taiteen, etenkin musiikin, 

kautta.  

Tässä on mielestäni nähtävissä sama asetelma, jonka Honkapohja jo nosti esiin: kaupal-

liset syyt eivät ole ainoat, joiden takia englannin kieltä käytetään, vaan muusikot ovat 

usein omien alakulttuuriensa ja täten myös mediaympäristöjensä kasvatteja. (Honka-

pohja 2004, 294) 

Ikäluokkien ja genrejen välillä näkyi pieniä eroja kielivalinnoissa, joista vastaajamääril-

tään toisiksi suurin ikäryhmä (30–39-vuotiaat) todennäköisimmin teki ja julkaisi musiik-

kia useammalla kuin yhdellä kielellä ja todennäköisimmin käytti omaa äidinkieltään mu-

siikissaan. Muusikoiden oma äidinkieli oli ikäluokasta riippumatta yleisin valittu kieli, 

ellei se ollut käyttömäärältään tasoissa jonkun muun kielen, yleensä englannin, kanssa.  
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6.2 Oman tutkimuksen reflektio ja jatkotutkimusideat 

Marraskuussa 2024 ensimmäisiä tutkimustuloksia silmäiltyäni sain jo paljon ideoita, 

kuinka parantaa kyselyäni, jos samasta tai päivitetystä aiheesta tekisi jatkotutkimusta. 

Ensinnäkin jotain genrevaihtoehtoja voisi lisätä esimerkiksi jazz unohtui minulta täysin 

ja muutama vastaaja mainitsi sen genrekseen. Sen lisäksi voisi esimerkiksi kiinnittää huo-

miota siihen, onko musiikkia tehty harrastus- vai ammattitasolla. Lisäksi voisi erotella 

esimerkiksi myös onko täyspäiväinen ammattimuusikko vai tekeekö sivutyönä jotakin 

muuta musiikin ohella. Voisi kysyä myös suoraan mistä syistä ylipäätään osallistujat te-

kevät musiikkiaan ja jatkokysymyksenä selvittää vaikuttaako tämä jollain tavalla kieliva-

lintaan. 

Kysymyksen 10 kohdalla olisi voinut olla keskittymättä pelkästään siihen, minkä takia 

julkaisee musiikkia tietyllä kielellä. Tämä seikka jäi kyselyntekoprosessissa huomaamatta 

ja sitä voisi jatkossa täydentää myös sisällyttämään miksi joku tekee musiikkia pelkäs-

tään tietyllä kielellä, vaikkei julkaisisikaan sitä. 

Pohdin myös, että mahdollisten syiden ja vaikutteiden määrää kysymyksessä 13 voisi 

laajentaa entisestään. Esimerkiksi voisi lisätä “uskonnolliset ja hengelliset tai muut va-

kaumukselliset syyt” mahdollisina vaikutteina kielivalintaan. 

Myöskin tärkeää olisi painottaa enemmän instrumentaalimusiikin merkitystä itse kysy-

myksissä. Vaikka mainitsinkin alun kuvauksessa, että musiikin kielellä tarkoitan myös sitä 

kieltä, millä kappaleet, levyt ja artisti tai bändi on nimetty, muutama vastaaja ei tainnut 

ihan ymmärtää tätä seikkaa. Yksi vastaajista esimerkiksi vastasi kysymykseen 10 (Miksi 

julkaiset musiikkia tällä/näillä kielillä?) “Olen julkaissut vain sävellyksiä, joten kielikysy-

mys ei ole relevantti.” 

Pohdin myös pitäisikö laajentaa kielivalikoimaa entisestään ja kohdistaa tutkimusta 

myös ulkomaille. Näin voisi vertailla eri kulttuureita ja maita keskenään. Tutkimuksen 

rajauksen kannalta voisi olla kuitenkin suotavaa pysyä esimerkiksi Euroopan rajojen si-

sällä. Aineistoa kerätessä eräs tuttuni vastasi Snapchatissa jakamaani julkaisuun, että 



 

23 

 

olenko pohtinut esimerkiksi fiktiivisillä kielillä tehtyä musiikkia tai musiikkia kielillä, joita 

laulajat eivät itse puhu tai musiikkia, jossa on nonsense-sanoituksia. Näihin lukeutuu esi-

merkiksi David Bowien kappale Girl Loves Me hänen viimeiseltä levyltään Blackstar 

(2016), jossa hän laulaa muun muassa Nadsatiksi ja Polariksi. Nadsat on fiktiivinen slangi, 

jota puhuvat Anthony Burgessin teoksen Kellopeliappelsiini päähenkilöt. Polari taas on 

lähestulkoon kokonaan kadonnut slangi, jota puhuttiin Iso-Britannian homoyhteisöissä 

varsinkin ennen homoseksuaalisuuden dekriminalisointia vuonna 1967. Sitä käytettiin 

salakielenä, jota poliisit eivät ymmärtäneet. (Eastmond 2016.) 

Edellisessä luvussa lainaamani suomenkielistä hip-hopia tekevä vastaaja pohti myös 

omassa musiikissaan esiintyvien lainasanojen merkitystä ja englanninkielinkielisiä sa-

noja esimerkiksi levyjensä kansitaiteessa. Näitä aspekteja voisi huomioida enemmän 

mahdollisissa jatkotutkimuksissa. Yleisestikin olisi mielenkiintoista tutkia hip-hopin roo-

lia musiikin kansainvälistymiskysymyksissä. Teoriaosuudessa mainitsemani teoria hip-

hopin vaikutuksesta suomenkielisen musiikin yleistymiseen Suomen top-listoilla 2010-

luvun aikana voisi esimerkiksi olla oma aiheensa tutkimukselle. Analyysiosiossa keskityin 

myös hip-hopissa yleiseen äidinkielisyyteen. Jatkotutkimuksessa voisi keskittyä pelkäs-

tään yhteen genreen, kuten hip-hopiin, ja tutkia sen kielivalintojen taustoja. 

Toinen aihe jatkotutkimukselle voisi olla myös musiikin kielivalintojen affektien tutkimi-

nen. Tämä tuli monta kertaa esille kyselyn vastauksissa, joissa kielivalintoja perusteltiin 

usein tunnesyillä. Joidenkin vastaajien mielestä esimerkiksi suomeksi sanoittaminen 

tuntui nololta, erään vastaajan mielestä “Englanniksi asiat kuulostavat ”hienommilta” ja 

suurempi osa kuuntelijoista ymmärtää, mistä kappale kertoo.” Mahdollisessa pro gradu-

tutkielmassa voisin selvittää tätä osaa aiheestani tarkemmin.  

Ikäluokkien eroihin liittyvät tulokset saivat minut myös pohtimaan, voisiko mahdolli-

sessa jatkotutkimuksessa selvittää Achterbergin ym. tavoin, miten musiikkilistat ovat pi-

demmällä aikavälillä muuttuneet ja suhteuttaa näitä muutoksia eri ikäryhmien jäsenien 

kokemuksiin. 
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LIITE 1. KYSELYRUNKO 

1. Olen lukenut opinnäytteen tietosuojailmoituksen ja annan suostu-

mukseni tutkimukseen osallistumiseksi 

a. Kyllä 

2. Ikäsi 

a. 18–29  

b. 30–39  

c. 40–49  

d. 50–59  

e. 60–69  

f. 70+  

3. Äidinkielesi (saa vastata useampaan, jos olet kaksi- tai useampikieli-

nen) 

a. Suomi 

b. Ruotsi 

c. Saamen kielet 

d. Venäjä 

e. Viro 

f. Arabia 

g. Englanti 

h. Muu, mikä? 

4. Kuinka kauan olet tehnyt musiikkia?  

i. Alle vuoden 

j. 1–4 vuotta 

k. 5–9 vuotta 

l. 10+ vuotta 

m. 20+ vuotta 

n. 30+ vuotta 

5. Kuinka kauan olet julkaissut musiikkia? 
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o. Alle vuoden 

p. 1–4 vuotta 

q. 5–9 vuotta 

r. 10+ vuotta 

s. 20+ vuotta 

t. 30+ vuotta 

6. Mikä genre/mitkä genret kuvaavat musiikkiasi parhaiten?  

a. Blues   

b. Country   

c. Elektroninen musiikki  

b. Folk   

c. Hip-Hop/Rap  

d. Iskelmä 

e. Klassinen musiikki (uusklassinen)   

f. Heavy Metal 

g. Pop  

c. Rock  

j. Muu 

7. Jos haluat, voit kuvailla genreäsi tarkemmin 

8. Millä kielellä/kielillä teet musiikkia?  

9. Millä kielellä/kielillä julkaiset musiikkia? 

10. Miksi julkaiset musiikkia tällä kielellä/näillä kielillä?  

11. Onko (jokin) musiikintekokielesi äidinkielesi? 

12. Onko musiikintekokielesi muuttunut ajan kuluessa? Miksi? Miten? 

13. Mitkä tekijät mielestäsi vaikuttavat tai ovat vaikuttaneet valitse-

maasi kieleen/kieliin? (voit valita yhden tai useamman vaihtoehdon)  

a. Musiikkigenresi 

b. Kuuntelemasi musiikki 

c. Katsomasi elokuvat/Tv-sarjat 

d. Pelaamasi pelit 
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e. Sosiaalinen media 

f. Sosiaaliset suhteet (esim. perhe, kaveripiiri, työkaverit 

 yms.) 

g. Muu yhteisö (esim. harrastukset, ala-kulttuurit, järjestöt) 

h. Verkkoyhteisöt (esim. Discordissa) 

i. Levy-yhtiö 

j. Muu 

14. Kuvaile millä tavalla valitsemasi tekijät saattaneet vaikuttaa tai in-

spiroida kielivalintaasi? 

15. Vapaita ajatuksia aiheeseen liittyen  
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